sospodarske, obertniske in narodne.

Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 40 kr., za pol leta 1 fl. 50 kr., za cetert leta 55 kr.;
40, za pol leta 2 fl. 20 kr., za cetert leta 1 fl. 10 kr.

Izhajajo vsako sredo po celi poli.
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl.

V Ljubljani v sredo 3. februarija 1898.

V spomin Vodnikovega godu

3. svecana 1708.

Kaj nek nocoj na zarnem nebu sije?
Li oznanuje beli dan danica,
Al zarja zlata, soncna porodnica,
Ze iskre biserne na zemljo lije?

Se komaj ura tri v zvoniku bije,
Od kar se poslovila je Svecnica ;
Vse terdo spi; — le mila Rojenica

~Se pléte vene slovenske poezije.

Lej! z vencom kinéi Zibertov'ga sina,
Ki ga lih kar Krajnica je rodila

Na Jami v Siski — YVodnik Valentina.

Zato Ti Vodnik! klije pevska zila,

Casti Te mojstra pevcov domovina,

V spomin Tvoj kip Ljubljana bo nosila.
Joze Virk.

Slovenski jezik in slovenski narod.
Spisal Valentin Vodnik. -

,Novice“¥ danasnje ne morejo menda godu Vod-
nikovega s svojimi bravei prijetnise praznovati, in spomina
njegovega ne zivejse obhajati, kakor ce iz ,Novic lublan-
skih“, kterim je nas Vodnik vrednik bil, odleta 1797 in
1798 povzamejo to, kar je on pisal o slovenskem jeziku in
narodu. Mnogim nasim bravcom ta micni spis ni znan, zato,
ker ,Novice* od leta 1797—1800 le malokdo ima; kdor
ga je pa ze tudibral, ga bo gotovo vnovic rad prebiral. Pre-
naredili nismo v njem ni¢; le tam pa tam 'smo popravili
kakosno besedico, ktero bi bil Vodnik po danasnji slovnici
gotovo sam popravil.

Cujmo tedaj, kaj je Vodnik, kterega spomin vsak
hvalezni rodeljub danes ponosno obhaja, pred 60 leti o
svojem narodu in njegovem jeziku pripovedal. To-le so nje-
gove besede:

Stare reci so tudi nove tistim, katerim so neznane.
Zatorej bodem popisoval, od kod krajnski jezik inu zarod
pride, inu od mekidanih casov zacel.

Krajnci so en odraslik velikiga slovenskiga naroda,
kateri zdaj prebiva od terzaskiga morja noter do zmerzliga
morja v Moskovii skuz 400 milj siroko, inu od pemskiga
noter dp dezele Kamcatka na konec moskovitarskiga cesarstva
se cez tavzent milj na dolgost. Skorej vse ljudstva v tim
prostori so Slovenci; to je, Krajnci, Slovenci, Hravatje,
Dalmatini, Bosnjaki, Slavonci, Slovaki, sem ter kje po
Turskim inu Ogerskim; ti so ta kraj Donave. Na unim
kraji Donave pak so Pemci, Moravei, Polci, Pomurjani,
Luzici, Vandali, Vendi, Litavei, Leti inu neizmirjena pro-

stranost moskovitarskih prebivalcov po Moskovii, Severil inu

na meji Tartarie.
inu imajo jezik od ene same matere, namrec, slovenski jezik.

‘nekaj podoben armenskimu inu perziskimu.
med seboj podobni, gregski, latinski, nemski inu slovenski.
To pokaze, de so ti rodovi nekidaj v narpervih casih skup
rojeni notri v sredi Azie.
inu Slovenci se ven iz Azie v Evropo sirali, inu Armence
inu Perse v Azii popustili.
iz zibeli ustali, inu govorit zaceli.

Ti vsi imajo sploh ime, de so Slovenci,

Od kod te ljudstva pridejo, kaj so nekidaj bile, ni-

majo zadosti starih popisavecov. Narbolj jih jezik razodeva,
kaj inu od kod so oni.

Slovenski jezik je v pervih ali koreninskih besedah
Se bol so si

Pocasi so Gregi, Latini, Nemeci

Mati jih je odstavila, oni so

Kadar so Slovenci iz Azie svoje zibeli ven sli pruti

Evropi, niso bili sami, temu¢ je bila se le osnova stirih
velikih jezikov ukup, to je, Gregov, Latinov, Nemcov inu
Slovencoyv.

Pocasi so vec¢ po sveti vidili, rodove gmerali, rodovi

so med seboj blebetali inu se v besedah eden od drugiga
dalsali; tako dolgo, de je jezik stiri velike verhe pognal :

Grege, Latince, Nemce inu Slovence. Timcasi so divji okol

hodili, od lova, od sadja inu zelis se ziveli.

De so ti stirje verhovi iz eniga jezika, sam jezik raz-
odeva; postavim Slovenec rece: mati, Nemec mutter,
Latinee mater, Greg meter; mi pravimo: mis, Nemec
maus, latinec mus, Greg mys; takotudi: kluc, schliis-
sel, elavis, klys; jajce, ey, ovam, oon; sedim,
sitze, sedeo, hiseo; nov, neu, novus, noes; Iinu
tako naprej silno dosti drugih besedi.

Gregi inu Latini so blizej poldne ostali; Nemeci inu
Slovenci so bol pruti polnoci od sonca naprej derli, inu se
v sedajnih sojih dezelah vstavili, zivino pasli, cede varovali

inu zverine morili.
Pocasi so zemlo perpravili za stanovitno prebivalise inu

za nive: polsko delo se je zacelo, z delam hise, s hisami
zemle, last, pravice, oblast, kralestva, inu bolj uravnano
zaderzanje. Se dan danasni vidimo, de cloveski rod cedalje
bolj v hribe leze, goso trebi inu rodovitno zemlo perdeluje.

Gregi inu Latinci so per sred-dezelnim morju pruti
poldne ostali: Nemci inu Slovenci so v bol merzle gojzde
pruti polno¢i svoje cede gnali; pocasi se v jeziku locili inu
sledni svojiga sebi naredili. Od tod pride, de v dostih be-
sedah enakost imamo; mi smo namre¢ ene, dosti blizne
zlahte, inu ne smemo prepira imeti, sebi lastiti, inu 8i
oponasati v tem, kar je mati obema za delez pustila.

Nemec je pred Slovencam v Evropi naprej tisal, inu
Se zdaj od Azie dalej stoji; Slovenec je zadej ostal, inu
je po teh dezelah, katere smo unidan imenovali. Nemec
pomeni toliko, kar mutec. Slovenec ga ni zato muica
imenoval, kakor bi neznal govorit, ampak zato, ker ga ni
zastopil, inu je bil Slovencu, kakor mutast, po tem, kader
sta dal ¢asa razloc¢ena zivela inu sledni svoj jezik razlocila.
Slovenci pak so se tako imenovali, ker so se med seboj
zastopili, inu si lahko eden drugimu slovo ali bese do
dajali, zakaj slova med vsimi drugimi Slovenei poment

besedo.
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~ Nemec inu Slovenec narazen locena inu v sojih krajih
ustanovlena sta zacela zemlo obdelovat, orat, kopat, sejat,
sadit inu sta postala zemlaka.

Ako prasas, kdaj se je to godilo; porecem, de nevem

stevila let povedat, ampak se enkrat opomnim, de jezik
nas razodeva, ktera mati nas je rodila, koliko je hcér
imela inu kako so sesire dalej zarodile.
Zdej pridemo na same Slovence, kateri se al od slovo
inu slovesa, ali pak od selenja inu preselovanja
tako imenujejo; memorem prav za terdno reci, zakaj nisim
bil takrat zraven, kader so jeli to ime sebi dajat.

Druge ludstva so jih drugace imenovale. Latinei inu
Gregi so jim rekli, de so: Sarmati, Jasiki, Rokso-
lani, Bastarni, Amaksobi, Metanasta, Venedi,
Limiganti, inu vec drugih imen.

Od Slovencov so rimski, gothiski inu gregiski pisavei

pisat zaceli pred pol drugi tavzent Iletmi, de prebi-
vajo uni kraj Donave notri do zmerzliga morja, da jih je
gilno dosti, inu de so se jeli iztegovat na ta kraj Donave
pruti laskim morju.
_ Rod, kateri se je nmar dalej pruti poldneva podal,
je bil krajnski imenovan, to je, nar na kraji stojec,
ker je na meji laske dezele. Krajnei smo tedej nar-
krajni, nar dalej od drugih Slovencov, kateri so sedaj
pruti polnoci; mi smo mejaci pruti laskim.

Pervi Slovenci, kateri so lesem na kraj laskiga persli,
80 bili od Rimcov Sarmati limigantes, to je, mejaci
imenovani; ti so lesem na kraj hodili od leta Kristusoviga
334, notrt do 551. mu so bilt pod oblastjo rimskih cesarjov.
Po tem so se vedno perhajali, ob vodah Sava, Drava inu
Mura prebivali pod oblastjo Longobardov, Avarov inu Fran-
kov do leta 624. Od tiga leta notri do 748 so imeli lastne
vojvode ; inu potem so persli pod nemske ali frankovske krale.

Iz tega, kar je do sedaj receno, spoznamo, de Slo-
venec je sploh ime vsih ludstov tiga jezika na enim
prostori od pol miliona na stiri vogle mil. Potlej pa pridejo
posebne imena sledniga slovenskiga roda od dezele, v
‘kateri prebiva. Tako so Pomorjani per morji, Polci na
planavah ali na poli, mi Krajnei na kraji, ker nasa dezela
je kraj, krajna inu meja, ali konec Slovencov pruti
Laskim.
| Kdaj se je to ime zacelo, pisarji ni¢ ne povejo; pervo
pismo, katero Krajno imenuje, je pismo krala inu cesarja
Heinriha, v katerim je Bled na Gorenskim daroval seben-
skimu, zdej briksenskimu skofu v leti 1004 deseti dan ma-
liga travna. To pismo govori, de Bled lezi v dezeli Krajna
pod oblastjo kneza Vatilo.

Krajna je bila vender dosfi popred imenovana, zato
ker to darovavsko pismo pravi, de se je tako med ludmi
Imenovala.

Slovenci v goratih dezelah so dobili ime, de so Go-
ratani od gore. Od tod pride Koratan, Gorosci ali
Korosci.

Kras se imenuje po slovensko skalovit kraj; kra-
sina skalovita pokrajna; zatorej so Krasovei prebivavei
kamenate dezele med Vipavo inu Terstam.

Zdej bomo zaceli govorit od prebivalisov pervih Krajn-
cov. Pisar Prokopius pravi, de so v slabih kocah prebivali.
katere so bile semterke redko sejane; mesta so bile po
rimski vojski razdjane, Slovenci od mocnisih ludstov na
tesnobho wugnani, inu so mogli v hribih, gorah inu sneznikih
varnosti 1skat.

Imena od hribov inu rek so se zdaj ostale, kakor
so bile per Rimlanih inu Gregih; imena od mest pa so
nove, zato, ker so poznizi al na podertiah popred razdjanih
postaviene. Kras, Kokra, Trojane, Drava, Sava,
Kerka, Kopa, Terst, Logatec, Cele, Hrusica,
Pola so silno stare imena; mlajse pak so Lublana,
Novo mesto, Bisrica, dosti drugih. inu niso znane per
starih pisarjih med Rimei inu Gregi.

Kra) eniga prebivalisa se imenuje mesto naj bode
velik al majhen; ako je obzidan inu mocen, je grad.

Emona je bila ze razdjana, kader so Slovenci na
Krajnsko persli, inu so takraj, kjer sedaj Lublana stoji.
Gradise imenovali; niso namrec¢ vedili, de to pederto
mesto je per Rimcih imelo ime Emeona; drugiga pa ni
bilo vidit, kakor razvaleno ozidje, to je razdjan grad
ali gradise. Tako se v dosti krajih po nasi dezeli gra-
dise imenuje, kjer je nekidaj kaki grad stal.

(Dalje sledi.)

Bukve Vodniku v Spomin.
Na svitlo dal C. H. Costa.

Moj razglas zavoljo bukev Vodnika v spomin je bil s
tolicim veseljem sprejet, ne samo po Krajnskem, ampak
po vsih slovenskih dezelah, da od te strani ni¢ veé ne
ovira natisa.

Iz konca so sicer grajali nekteri, da hocem nasemu
slovecemu rojaku v cast na svitlo dati knjigo nemsko-slo-
vensko: ali spoznalo se je, da se bodo bukve po takej poti
bolj razsirile, in da bi pri samih slovenskih sostavkih bila
pot zaperta velicemu stevilu usluzenih pisateljev in pesmi-
kov, ki so sicer rojeni v slovenskih dezelah, pa vendar
niso v domacem jeziku take izurjeni, da bi v mjem Kkoristili
narodu; zato se nihce vec ne derzi perve misli, in ne mo-
rem si kaj, da bi sam sebi v zadoscenje ne opomnil od-
lomka 1z dopisa, kierega mi je poslal izmed pervih sloven-
skih pisateljev nekdo. Tako se glasi od besede do besede:
,Bili so, kakor sem slisal, tu in tam nekteri v skerbéh, da
,,bo knjiga imela kak samovoljen namen, da bo végala v eno
.sStran. Jez te skerbi nimam. Spostujem Vas za mozaka, ki
,ne izdaja iz nikakorsne druge misli, kakor le zato, da bi
wtudi mervico pripomogel v spomin rojakove slave. Tudi
,Vodnik je pisal nemski, in ce bo tudi knjiga imela nemske
,sostavke, to gotovo ne bo narodnosti v sramoto; znanstvo
,,vise stoji. Koliko preucenih Rusov pise anglezki in fran-
,,cozki, In zavoljo tega slava ruske vednosti vendar nic ne
pesa.“ Mmnogi spisi, ki so mi nze poslani, pricajo, da
moj nacert ni bil napacen, in zdaj se obracam — po nago-
voru mnozih prijatlov, in tudi po lastnih skusnjah primeran
— Kk rodoljubim bravcom in bravkam, naj primorejo z obi-
limi narocili, da bo knjiga tudi v zunanji obliki
vredna Vodnika. |

Narocnine gotove ne bo ¢ez en goljdinar, in pla-
cevala se bo, kadar se bodo bukve prejemale. V bukvar-
nicah bo cena precej poskocila. Cisti znesek se bo podaril
gospod dr. L. Tomanovi denarni zbirki za Vod-
nikov spominek.

Kar se tice zunanje oblike, naj opomnim, da be knjiga
v cetertini z latinskimi ¢erkami tiskana; spredaj bo stal
Vodnikov jako podobni obraz, na koncu njegove zivljen-

" jopisje, ki si ga je naredil sam, rokopisno tiskano, in muzi-

kalna doklada, ki jo je zlozil gosp. Kamilo Magsek. Ves
obsezek bo imel tri razdelke.

I razdelek. O Vodnikovem sivijenjopisju.

2i1’0t0pi5[ﬁ odlomek, spisal izdatelj. — Vodnik innjegov
cas, spisal gosp. Peter Petruzzi, ¢. kr. gimn. profesor v
Ljubljani. — Vodnikove zadnje ure, spisal gospod dr. H.
Costa, c. kr. colni direktor v Ljubljani. — Vodnik slo-
venski pisatelj, spisal gospod Franc Metelko, ¢. k. prof.
v Ljubljani. — Vodnik in slovenscina, spisal gospod Franc
Malavasic, zdravnik v Ljubljani. — Vodnik starinoslovec
in zgodovinar, spisal gospod August Dimic, c. kr. finan-
cijalni konecipist v Ljubljani. — Vodnikeve ,,Novice*, spisal

ospod dr. Bleiweis, ¢. k. prof. v Ljubljani. — Vodnik

in Valvasor, spisal gosp. Anton Jelovsek, ¢. k. ingrosist
derzavnega racunstva.
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stent na Kerskem;
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II. razdelek. Slovesne pesmi Vodniku posvecene.

Franc Bile (iz leta 1819); Matevz Hladnik, ucitelj
sa realki v Gorici; Leopeld Kordez na Dunaji; Vojieh

Kurnik v Terzicu; G. Leinmiiller, zemljomerski asi-
Korl Melzer, c. kr. gimn. profesor

v Ljubljani; Miroslav (Vilher), posestnik Vv Senozeceh ;

A. Praprotnik, ucitel] na Dobrovi; Blaz Susnik; Fr.

Svetlicic v Sorici; Franc Verbnjak, fajmoﬁt;er v Fiir-
stenfeldu; Fr. Virk, fajmoster v Kolobjah; Tomaz Zupan,
hogoslovee v Ljubljani.

11l. razdelek. Mnogoverstne pesmi in sostavki:

novele. spisi o domaéi zgodovini, pravlice in domovinske
re¢i, uéene reci po domace pisane v jezikoslovskih zadevah,
potopisje, esteticni sostavki i. t. d. (takih sostavkov Imam
nze 50 v rokah; nekteri so prav obsirni). Pisatelji so:
Jozef Babnik v Ljubljani; Franc Bradaska, c. k. gim-
nasialni prof. v Zagrebu; Karl Dezman, muzealni kustos
v Ljubljani; Alojzi Egger, c. k. gimn. profesor na Dunaji;
Ludevit Germonik, e. kr. bibliotekarni vradnik v Ljub-
ljani; Fr. Herman Hermannsthalski, ¢ k. ministerijalni
tajnik na Dunaji; Peter Hicinger, fajmoster v Podlipi:
Kajetan Hueber, fajmoster v Stari oslici; dr. V. F. Klun,
profesor tergovske ucilnice na Dunaji; Leopold Kordez
na Dunaji; Juri Kosmac¢, e. k. bibliotekarni scriptor v
Ljubljani; J. E. Kova¢ié, korar v Terstu; Ignaci zlahni
Lazzarini, c. k. svetovavee pri poglavarsivu v Gradeu ;
Jozef Filibert Zlabhni Lazzarini v Reki; Franc Legat,
okrajni zdravnik v Visnji gori; C. Leinmiiller, zemljo-
merski asistent na Kerskem; Jernej Lencek, kaplan
v .’iireh; Jozef Leviénik v Zeleznikih; Franc Levstik
v Ljubljani; Kamile Masek, ucitelj muzike v Ljubljani;
dr. Frame Miklo&i¢, . k. profesor na dunajskem vseuciliscu;
Fran¢ Navratil, ¢. k. oficijal pri viksi dvorni sodnii;
Joref Novak, bogoslovee v Ljubljani; Jamez Oresek,
¢. k. gimn. profesor v Celji; A. Praprotnik na Dobrovi;
gospd M. Prettner v Ljubljani; Vijanski Janko (Puk-
meister) v Velejskem gradu; P. Radic¢, doktorand filo-
sofije na Dunaji; Janez Steska, e. k. racunski svetovavec
v Ljubljani ; Jozef Subic, dr. zdravnistva v Celji; Davorin
Terstenjak, e¢. k. profesor v Mariboru; Lovro Toman,
dr. prava v Ljubljani; I. A. Ulepic Krainfelski, c. K.
dvorni svetovavec in predsednik v Zagrebu; Vilh. Urbas,
ucitelj v Ljubljani; M. Valjavee, c. k. gimn. profesor v
Varazdinu: dr. Korl Vesel, c. k. okrozni zdravnik v Ljub-
ljani; Janez Zalokar, fajmoster v Ljubljani.

Zares lepa versta dobre =znanih, cislanih imen! Ni
treba se ‘posebej opominjati, kolike izverstnega se lahko
upa pri tacih mozéh. Nadjati se je, da se¢ bodo tersili tudi
Se tisti izmed ,,poklicanih®, ki so do zdaj izdajatelju v zalost
molcali; poslali bedo, ce prav kaj majhnega pa krepkega,
da bi tudi oni pripomogli k spominku Vednikove slave!

Slovenski narod pa bo z obilimi narocili
pokazal, da spostuje svojega pervega pesmika,
in da ¢isla tudi svoje ucene mozé, pesmike in
pisatelje, ki so se zivi.

(Naroéa naj se pri meni, ali pa v Kleinmayrjevi in Bamber-
govi bukvarnici v Ljubljani. Kdor bo nabiral mnarocnike,
dobi na deset iztisov, ako hoce, enajstega po verhu).

V Ljubljani mesca januarja 1858.

Dr. E. H. Costa.

Vrazje zdravila.
1. Olovska kerv.

Veckrat ze smo mislili, zakaj da imajo v Istri vecidel
vsi osli usesa ali pa repe narezane, luknjaste ali pa

odrezane.
Nakljucilo se nam je, nekega jutra ravno iz bliznjega
mesta gredé, (o smesno prikazen prav natanko spoznatl.

govori, da — naj mu ne zamerimo — je nesel oslovske

je tako silno bodlo, da mu nobena stvar ni pomagala. To

T

Srecamo namre¢ nekega cloveka, ki nese svetilnico
(laterno) v rokah in janko ¢ez ramo. Naravnost nam od-

kervi k nekemu bolnikau, kteri je bil strasno otecen in ga

kerv, okoli pol kupice, je mogel popiti z upanjem, da ga
bo gotove ozdravila. — KEne dni potlej umerje bolnik, in

ubogemu oslu so zastonj rep presekali.
Ni davnej, kar je tudi en Zupan umerl, kterega so

tadi na zadnjo uro s kervjo te poterpezljive zivinice na-

pajali.
Da bi pa¢ oslom, kadar jim rep ali usesa rezejo, na

misel prislo, da bi take zive konjoderce saj s kopiti po-

zdravili ali pa jim z zobmi na stegnih pusali, da bi pom-

nili, kadaj so uganjali neumno vrazo !

2. Ziv preparan piscanec.

Drugi lek (zdravilo) take baze je: Kadar se kdo mesa,
da ne vé, kaj govori, in blodi neumne reci, ujamejo pis-
¢anca, in zivega po sredi od vrata cez persi preparajo, in
tako razklanega z vsem drobom bolniku na glave privezejo,
dokler ne omerzne; potem ga morajo podgane pod streho

pojesti. Bolnik se ozdravi, kakor od oslovske kervi!
J. Sajovee.

Nove orélje na Verhniki.

14. dan pretecenega mesca sta zdolej podpisana preso-
jevala nove verhniske orglije na 22 spremenov, ktere je
izdelal gosp. Ferdinand Malahovski v Ljubljani Iz-
verstno lepoglasje teh orgelj pri vseh spremenih skup za-
sluzi ocitne pohvale; lepoglasja. posameznih spremenov pa
ni mo¢ dostojno popisati. Cez vse druge spremene izversina
je ,,Vox humana®“, spremen po mojstru Malahov-
skemu iznajden, ki tako ljubeznjivo poje, da cloveka
do solz omeci. Petju se ta spremen tako prilici, da mu ga
v tem oziru ni para. Orglje so razdeljene v ir1 razdele,
kterih eden spredej, dva bolj zadej ob wvsaki strani okna
stojé. V sredi =o igravke (Claviaturen). Znotrajna in zvu-
najna naprava orgelj spricuje, da jih je umetnik postavil,
ki je za tako delo vés sposoben, in ki zasluzi, da ga
ocitno pohvalimo in za enake stavbe posebno priporocimo.

Gregor Rihar, Franc Ser. Adamic,
organist pri stolni ljubl. cerkvi, ucitelj v Smartnem pri Litii

Potovanje po zahodnem ali po jutrovih dezelah
v letu 1897%.

- Spisal Mihael Verne.
V.

24. susca je bilo prav ugodno, jasno in toplo vreme,
in veselo smo jadrali dalje proti jugu ob zahodnem primor)i
moreaskem ali peloponéskem. V malo urah nas pri-
nese urni parobrod vstric nekdanje nesrecne Mesenije in
slovecega Navarina. Je pa Navarin, ki mu Gerki
Neokastro pravijo, majhno mestice, ki ne steje zez 3000
dus, z lepo krasno luko, ki je tolika, da ima v nji cez
1000 najvecjih brodov ali ladij prostora dovelj. Boljsega za-
vetja za brodovje nima pri vseh svojih zalivah ne Pelo-
pones ali Moréa, ne vsa Grecija. Vhod v brodostaje je tako
ozek, da ne more cez dvoje brodov naenkrat va-nje, in
pred vhodom jim je otok Sfagia ali Sfakteria v za-
vetje. Voda je tudi za najvecje vojniske ladje dovelj glo-
boka, in tla so za brodovne macke take, da ni treba nikdar
boljsih. — V starem Navarinu, ki so ga v starodavnih
casih Pylos imenovali, je kraljeval nekdaj modri Nestor,
in luka navarinska slovi od nekdaj. Ze o peloponeski vojski
je bila ti med Atencani in Spartanci kervava morska bitva
v letn 425 pred Kristusovim rojstvom. Razno osodo pa je
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imel Navarin v nasih casih, namrec o ustaji in dolgi
vojski Gerkov za oprostenje svoje. Leta 1821 vzame
hrabri Kefalonican Tibaldo pud Ypsilantovim pweljﬁm
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verh visokega hriba; o casu gerske ustaje in dolge vojske
za oprostenje in svobodnost pa se je jake povzdignilo in
raste se dandanasnji. V starem mestu verh hriba je namreé

Turkom mesto in luko; pa ze leta 1825 dobi Ibrahim parsa kapucinarsk samostan pod varstvom francozkim. O ti vojski

ohoje spet v svojo oblast. Tu zedini Ibrahim lastno egip-
tovsko in tursko brodovje; pa 20. oktobra 1827 napadejo
Codrington, de Rigny in zlahni Heyden, poveljniki
anglezkega, francozkega in ruskega brodovja, kot kruti to-
lovaji, zedinjeno egiptovsko -tursko brodovje, ki v zavetni
luki mirno steji, ter ga pokoncajo. — Politika je skore;
vselej kakor..... , ki se nikdar in nicesar ne sramuje ;
tega krivicnega pokoncanja pa se je vendar tudi politika
sramovala, in nihce ga ni hotel kriv biti. Anglezi so dolzili
Francoze, Francozi pa Ruse. Modri viadoslovel evropejski
niso spremislili, da, vecje zlo odverniti, bodo mogli v kratkem
razdjanim Turkom na pomoc hitéti.

Kmali potem dospemo vstric mesta Modon, nekdajne
Methone, ki pri nekem ne visokem nosu stoji. Mestice je
obzidano in dobro utaborjeno, pa nekako mertvo — zive
duse ni bilo viditi ne na ozidji ne zunaj mesta.

Precej pod Modonom je na desni Sapienza, Santia
Maria, Kaprera, Venetiko in mnogo mnogo drugih
majhnih pustih otokov in posamesnih skal, ki iz morja
sterlé, in ki utegnejo o nevihtah brodnarjem zlo nevarne
biti. Zato so napravili na Sapienci visok svetilnik, da se
ladje po njem ravnajo. — Za otokom Venetiko se razsirja
na levi zaliv koronski, ki delec v Moréo sega. Na levi
strani zaliva stoji mestice Koron, konec zaliva pa Kala-
mata. Na jugo-izhodnem bregu zaliva koronskega stanu-
jejo cversti in hrabri, pa nekako divji Majnoti, ki so nek
mlajsi nekdanjih Spartancov. Vseh skup je cez 50,000 dus,
ki zivé v 360 vaséh, delonra pa tudi v posamesnih pohistvih.
Mnogo vasi smo iz parobroda dobro vidili, se vec pa posa-
mesnih ¢veterovoglastih stolpov, iz kterih so se Majnoti v
kervavi vojski za gersko svobodnost Turkom junasko bra-
nili. Sedaj so podlozni kralju gerskemu, pa menda podlozni
ni¢ kaj gotovi, ker se na svojih dobro znanih tajgetskih
gorah lahko puntajo in branijo.

Ob stirih popoldne dospemo do najjuznise erti nase
lepe Evrope. Ert ta je nos matapanski, ki se iz viso-
kega hriba na enkrat zniza in skorej kot popolna planjava
dele¢ v morje sega. Med matapanskim in severnim nosom
v norvezki Laponii je Evropa najsirokejsa.

Pod Matapanom na desnt je éﬂrign; narjuznisi

otok ze mnogo omenjene ljudovlade joniske. Otok Cerig o,
pri nekdanjih Gerkih Cythera, obsega le tri stirjaske
milje, in je bil nekdaj veliko vaznisi ko dandanasnji. Za-
stran pripravne lege in varnih brodostaj so se shajali tu
tergovavei iz Azije, iz Egipta in iz ostale Afrike, in do-
maci so ziveli v obilnosti in blazenosti, dasiravno je njih
zemlja zlo skalovita. — Posebno pa je slovela Cythera v
starodavnih casih slepega molikovavstva zastran Venerine
sluzbe, ki se je od tod po vsem Gerskem zaplndlla -
Cengu prldeluje {lalldaﬂﬂﬂﬂjl nekoliko zlahnega vina in prav
dobrega zita, najve¢ pa vertnih sadezev.
Sedaj pa prijadramo v gersko morje, ki se mu Ar-
hipelag pravi. Ob sedmih zvecer smo ze vstric nosa
Malea ali Sant-Angelo, za kterem se razprostira zaliv
naupliaski dele¢c v Moréo. — Od nosa Sant-Angelo jadramo
bolj proti severo-izhodu mnoge raznih otokov na desni pu-
stivsi, pa kmali nas no¢ zajme, da dalje nicesa vec ne
vidimo,
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Naslednji dan, 25. susca, dospemo ze pred sedmo uro
zjutrej do otoka, ki mu Sira pravijo, in jaderni Kalkuta
se ustavi v luki pred mestom, ki se tudi Sira imenuje.
Otok je le majhen in svet njegov je zlo gorat in Kamnit,
pa rodi vendar obilo vina, smokev, olja, medid in laske
volne. Mesto je bilo se pred 30 leti le revno in majhno

pa so razsirili Francozi varstve svoje cez vés otok, in niso
dali Turkom , Gerke na otoku nikakor nadlegovati in treti.
Zato hité, zivljenje in premozenje si ohraniti, premoznisi
Gerki iz raznih krajev v Siro, in zacnejo pod starim me-
stom pri morji o pndnuz]l hriba nove mesto zldatl, ki se
(’Bdﬂljﬂ bolj razsirja in ki je ze sedaj pervo in na_]vaf-
nise kupcijsko mesto gerskega kraljestva. Mestjanov je ze
do blizo 40,000; pa le 5000 je katolicanov, ki v starem
ali v zgornjem mestu stanujejo. Najvisje verh hriba stoji
katoliska stolna cerkev in stanovalisce skofove. Pohistva
imajo tu ze sploh plosnjate strehe kakor dalje na izhodnem
povsod.
Tu smo vidili tudi, kake ¢verst in ziv narod so G erki.
Kakor hitro se parobrod ustavi, nas obda cela ceda colnov,
da bi nas v mesto prepeljali. Vsak hoce biti pervi — col-
narji upijejo in se suvajo, kakor da bi se bila resnobna
morska bitva unela — in le s tezavo pridemo v colne, ter
odrinemo v mesto.
Ker je bil ravno praznik Matere bozje, se podamo
precej v cerkev k sluzbi bozji. Pa v spodnjem mestu je
imela le se vélika ali péta masa biti, in nobenemu izmed
nas niso dali vec masevati. Zato gremo precej dalje v
zgornje mesto. Ko sem mesto iz parobroda ogledoval, se
mi je zdelo, kakor da bi bilo vse mesto zedinjeno; sedaj
pa sem vidil, da med spodnjim in zgornjim mestom je
precej velik, skalovit in pust prostor. Jako vroce je ze bilo.
posebno na tem praznem prostoru, vendar prisopihamo malo
po malem v revno katolisko mestice in v stolno cerkev
verh hriba, za kterem imajo mestjani v nekem skalovji
vrelec hladne dobre vode. — Po doverseni sluzbi bozji se
vernemo ravno o poldne v spodnje ali novo mesto, pa solnce
je tako pripekalo, da smo se vsi silno potili, in nek sa-
ljivec je djal, da zastran pokore mu ni treba dalje v ob-
ljubljeno dezelo hoditi, ker ga je pot ze tu dobro ocistil in
opral. — Ko se na velikem tergu pred neko kavarnico
ohladimo, se podamo na parobrod ,,Vorwiris**, ker je bil
,, Kalkuta* iz Sire naravnost v Carigrad namenjen.
Ob stirih popoldne odrineta iz Sire oba parobroda —
yy VOIrwarts* se bolj na desno, ,Kalkuta‘* pa belj na levo
derzaje. — Ko vldim, da zaliv eginaski na levi, in pot v
Pirej za seboj puscamo, se mi je milo storilo, dasiravno
sem dobro vedil, da nismo v Atene namenjeni. Sercno
rad bi bil namrec vidil glavno mesto gersko — mesto, ki
je nekdaj pri vsi lahkomiselnosti stanovavecov svojih bile
sedez izverstne omike, visoke ucenosti in ceravno revne,
vendar castitljive cloveske modrosti, in mnogoverstnih, ali
prav reci, vseh cloveskih umetnost, ki so se od tod po wvsi
Evropi sirile. Res! da dandanasnji je mesto le revmo in
cez tri ceterti manjse ko nekdaj; toda nahajajo se v njem
se mnogi ostanjki nekdanje krasnosti. Najraje pa bi bil
vidil zanimivo sodnisce areopagisko, kjer sta pred sodbo
stala dva mozaka, ki ju visoko c¢astim in spostujem, in
kakorsnih je svet se malo imel, namre¢ modri Sokrates
in sv. Pavel. — Sokrates, najmodrejsi ucitelj djanskega
modroslovja, je bil tu, kakor ti je znano, leta 400 pred
Kristusom po krivici kK smerti obsojen. Polpetero stoletje
pozneje pride sv. Pavel v Atene (act. Apost. C.XVIL ),
ter zacne oznanovati Sina bozjega in ustajenje mertvih.
Atencani so bili se zmiraj enaki; druzega jim ni bilo mar,
ko kaj novega cuti in pripovedovati. Celo nekteri Epiku-
rejci in Stﬂ_]cam so radi poslusali sv. Pavla in se z njim
pogovarjali, ceravno za nauke njegove niso marali veliko.
Nekteri so djali: ,Kaj nek pravi ta besedez?“ — nekteri
pa: ,Kakor se kaze, je oznanovavec novih bogov® — in
zalo ga tirajo v Areopag. Pavel pa stojec vsred Areopaga
pravi: ., Mozje Atencani! Iz vsega vidim, da ste, kar vero
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otice, se skorej prevec iskreni; zakaj) ko sem memo gredoc
,,podube bugw vasih ogledoval, sem nasel tudi altar, na
kterem je napis: Neznanemu Bogu. Kar teda) I]E‘Fedﬂl
Jcastite, vam jez oznanujem. Bog, ki je vstvaril svet in
,vse kar je na njem; — On, ker je gospnd nebhes 1n zemlje,
,,ne stanuje v tempeljnih z rokami storjenih. Tudl se mu
.ne streze s cloveskimi rokami, - kakor da bi cesa putre-
bnva! ker on daja vsem zivljenje in dlhan_]e in vse; in je
ﬂturll da iz enega ves cloveski rod po vsi zemlp stanuje,
Hin je II_]lh stanovanju odmiril case in meje, da iscejo
,,Buga ¢e bi ga kje otipali ali nasli, ceravno ni delec od
,,vsal-.ega nas; zakaj v Njem zivimo, v Njem se gibljemo
,,m smo, kakor so d_]ah tudi nekteri pesnikov vasih. Rod
LNjegov smn namre¢. Ker smo tedej rod Bozji, ne smemo
.misliti, da bitje Bozje je podobno zlatu ali srebru ali
wkamnu, ki se upudnh]_]a po umetnosti in misli cloveski. —
In Bog je sicer case te nevednosti pregledal; sedaj pa
.,,oznanu‘]e ljudem, da naj vsi povsod pokoro dela_]u ker je
.dolocil dan, o kterem bo sodil svet po ]]I'H.TFICI po mozu,
,.,kl ga je v to dolocil, in v tem je dal aprlcbo vsem 1_]11-—
.dém, ker ga je obudil od mertvih.“ — Tako je ucil sveti
Pavel Atencane v Areopagu spoznati Boga Oceta, stvarnika
nebes in zemlje, in edinorojenega Boga Sina, Gnspuda na-

sega, ki bo sodil po pravici o dolocenem dnevu ves rod
¢loveski — in ga niso obsodili, ampak nekteri so se po-
smehovali, nekteri pa so djali: ,,0 tem te bomo se enkrat

slisali. —— To sodnisce viditi me je jako jako mikalo, pa
ni bilo mogoce.

V tem dervi ,,Vorwirts® jaderno naprej, in se prej ko
se zacne mraciti, smo med otoki Delos in Mikone na
desni, in Tino ali Tenos na levi

(Dalje sledi.)

Zgodovinske drobtinice.

O pocetku Kostromanovica, terdnjave v Slavonii.
Narodna pripovest.

V krasni posavski ravnini na Viru je stala se pred
postankom Kostromanovica prijetna pastirska koca, v kteri
so bivale stiri osebe, moz in zena s svojima otrokama,
deckom in deklico. Ubogi starsi bili so delavei in pastirji;
oce pa se zraven ribic in lovec, mati pridna predica in
marljiva gospodinja. Mnogo sta si prizadjala, marsika) od-
tergala in dostikrat obrisala kervavi znoj z upadenih lic,
preden sta jih zredila in spravila k delu, sina h konju in
orozju, hcer pa k preslici in sivanki.

Pridno zacneta starsem pomagati in njim olajsevati delo.

Oce umre. Zdaj je mogel prevzeti sin mesto ocetovo,
in njegova sestrica, ravno v cvefecih letih svoje starosti je
morala namesto njega goniti zivino na paso, loviti z njim
vred ribe po Viru in Savi, kopati, kositi in razne druge
dela opravljati.
~ Nekega jutra zopet zene goveda in ovce na paso: ko se
napasejo, in se, ker so topli zarki solnca silno pripekali,
prezvekljaje v hladno senco ulezejo, se vsede.tudi ona pod
kosato lipo in jame presti kodeljo, ktero je seboj prinesla.
Da ji pa cas nagleje mine, zacne popevati micno pesem
pastirsko, ktero so jo mati se kot majhno deklico naucili;
tako micno in budljivo je prepevala, da se je zdelo, kot bi
ji slavei iz bliznje dobrave odpevali.

Ravno ta dan se zgodi, da je neki gospodic, sin bo-
gatega plemica, v tem kraji lovil. Ko zacuje miljene glase
pevajoce deklice, hiti proti onemu kraju, od kierega so glasi
odmevali. Pridsi k mestu, zapazi prosto deklico v belo
obleceno z lepim vencom na glavi, spletenim iz krasnih
poljskih cvetlic. Ko ona gospoda zagleda, ki se ji bliza,
ustane hlpoma . priblizavsi se k nji, dolgo z zacudenjem
stoji pred njo in zdi se mu, ko bi gledal vilo dobravsko.
Na pozdrav mu ona prijazno odgovori in rudecica jo polije
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po vsem obrazu, da si ni upala povzdigniti oci, marvec je
gledala v travo in zacela zopet presti.

Mladi plemic dolgo stoji, kot da bi bil okamnel in k
tlam prirastel. Sam ne vé zakaj stoji, molc¢i in li dalje ne
lovi? Nemirue misli mu blodijo po glavi. Po dolgem mol-
canji vendar slednji¢ spregovori: ,,Zasel sem v ti dobravi
in zl6 sem se utrudil; bi mi Ii hotla ti pokazati pot do
kake koce, kjer bi se mogel nekoliko oddahniti in odpociti 2
1z serca rada* — mu ponizno odgovori; ,saj je tudi ne
daljec od tod stanovanje mojih starsev, in ne dvomim, da
Vam bodo mati moja radi postregli, ker do zdaj se nobeden
ni bil spoden s praga hisice nase.*

S temi besedami pelje deklica plemica po znani stezi
proti domu. Gredé jo izprasa vse, kar zvediti od nje in
njenih starsev mu je bilo skerb: Pa njegovo serce ni bilo
mirno in pokojno, dokler ji ne naznani, da si jo je zvolil
za nevesto. Deklica plaha omolkne; mislila je, da ta
mladi gospod govori le norcevaje, ker se ni mogla nadjati,
da bi on, bogati plemi¢, ki ima na zbiranje bogatih in go-
sposkih, uzel njo siroto in ubogo dekle za zeno.

Mati mlade Savice (Sabine) — tako je bilo dekliei
ime — sprejme gostoljubno mladega gospoda in ga kar
more s sirom, mlekom, medom in Kozarcom merzle vode
postreze.

Kmali zacne siliti in nadlegovati mater, naj mu uda
svojo hcerko Savico; ona pa se izgovarja, ga 3p0mni
velike razlicnosti njegovega in njenega stanu, in mu pove,
da hcere svoje ni izredila za gospodstvo.

Na pervi mahljej ne pade hrast, v pervem nategl jeji
ne napolni se steklenica, tako tudi tabart plemic ni nic
opravil, marvec se je mogel z zalostnim sercom proti domu
napotiti. Cez nekoliko dni zopet pride in ponavlja poprejsno
prosnjo. Zopet nic ne opravi, ker Savica se ni dala ome-
citi, da bi zapustila mater in dom svoj.

Kdor ise, najde; kdor prosi, dobi in kdor terka, se
mu odpré. Tudi pregovori plemic oceta, da mu dovoli zi-
dati v onem kraji grajscino; starko pa omeci, da mu uda
edino hcer Savico. ‘

Tako je mladi plemi¢ po imenu Kostromanovic na
malem polotoku Virskem sozidal grad, iz kterega je pola-
goma terdnjava se naredila, v kterem je prebival srecni
plemié s svojo zenko, bivso pasterico, in v kterem je tudi
ze star, s celo svojo druzino kri prelil, borivsi se z ukret-
nim ﬂwramlkum za dom in slobodo svojega naroda.

Razpadla _]B stara sila orozja in vse, kar povzdiguje
smertonosno orozje, lezalo bo kdaj v razvalinah. Mi pa,

oledé one ostanjke starinske sklenimo, da nam biti hoce
ono um, kar so bili nasim prededom okevi, da zapustimo

vec)i ﬂpominke dusne izobrazenosti, ki bodo terpeli na

veke, in se razsirili od unukov do unukov.
Po ilirskem Gr. Krek.

Narodne stvarl

Pirni obicaji ali zenitvanske navade v horvaskem
primorji okrog Bakra.
Po Susanicu od Kobeta.
(Konec.)

Pokehdob se tu sestre z brati ne delijo, zato se jim
pnmerna oprava dati in pir versiti mora. Kakorsen pir se
pervi sestri naredi, tak se tudi ostalim napravlja Ako bi
pa porodniki zbog kakega uzroka kteri hceri pua napraviti
ne hteli, bi morali po vinodolski postavi ji ga placati v go-
tovem dnarji. Kadar pir versiti nakanijo, po ftrikratnem
cerkvenem ozovu (ri dneve pred pirom pozove vsaka stranka
obilnosti prihodnega pira prlmemn stevilo rodbine in pri-
jatlov, zakaj, ko bi pozneje koga povabili, ne samo da ne
bi prisel, ampak bi tudi _]aku bil razzaljen. Pri vabilu je

treba pozornosti velike; ce ktere rodovine eno koleno po-
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vabijo, tudi druge rodbine v ravno istem kolenu pozvati ne

da se v solzah topé. Jaz sem sam slisal tak blagoslov, ki

pozabijo, sicer bi tudi povabljena ne prisla.

En dan pred pirom (zenitvijo ali svatho) na vecer gré
zenin vzemsi sabo nekoliko mladencev k nevesti po skrinjo,
ali prej ko jo dvigne, mora nekaj dati v dar nevestnenia

bratu, ki ta cas na skrinji sedi in mu od nje kljute preda.
Na tisti vecer, ko je véliki pir narecen, gré zenin ali
njegov brat z mantinjado, to je, pridsi z godei pred po-
vabljeno hiso, zagodejo godci, in v kratkem stopijo v hiso,
kjer spet godejo nekoliko plesov in se podajo k drugemu
pirniku, in tako se gré k vsaki hisi, od ktere je kdo na
pir pozvan.

V jutro dan gré zenin z dvema druzicama in godci

po kume, in Ko so svatli zbrani, se ruca (kosi, zdjterkva),
po rucki pa se svati odpravijo k nevesti, da jo vode na
poroko v cerkev. Ako je pir le kolikanj, se vije zastava
(bandero) pred njimi, muzika svira, dekleta pojé, mladenéi
pa streljajo.
Ko se zenin s svojo druzbo bliza nevestini HiSi, se
hisne vrata zapro. Za vratmi stoji govoréin (govornik). Ta
svate, kadar poterkajo na vrata, vprasa: Po kaj so dosli,
kaj li zelijo? Na to mu eden od zunej v imenu vseh drugih
odgovarja: Da jim je poglavitne ovece nestalo (zmanjkalo),
ktera bi vse druge vodila, in brez nje vse druge ni¢ niso ;
da so culi, da se nahaja v njih ¢edi ena taka , zbog tega
80 jih prosit prisli, nebi li jim je dali?
Za tem se vrata odprejo, pa zensko po zenski ven po-
siljajo z vprasanjem: ali iS¢ejo to? ter ko ze vse odlog
neveste izidejo, se rece, da vec ni kakor ena, ki pa je
bosa in nemore iziti. Na to se prinesejo postoli (cipelje)
kumoma, ki obetata, da jo hoceta obuti, deneta vsaki v
svo) postol nekaj dnarjev, pa ji ju na nogi natakneta. Po
tem nevesta ze ovencana deli kronc¢ice Zeninu, kumoma in
deveru ; v nekterih krajih daje vsakemu svatu rozo (puselje).
— Tudl na zastavo, ki jo zeninov brat nosi, nabode kolac,
jaboko ali naranCo in rozo, po tem se pomesajo pirniki
ene in druge stranke in grejo na poroko.

Po poti gredé se tudi zdej poje, gode in strelja kakor
poprej. | |

Po opravljeni poroki se vernejo k névesti na obed, ako
se di, po drugem poti. Po poti vodi en kum nevesto pod
roko v cerkvo, drugi pa iz cerkve, kjer pa girina pota
dopusca, jo vodita oba vsak za svojo roko tam in nazaj.

V nevestini hisi se gleda, da se Zeninovi svati na-
mestijo na pervo mesto, potle Se le nevestini, ktera cast
se V zameno pri veceri v Zeninovi hisi nevestinim pirnikom
odverne. Jestvine so po vsi mizi enake, samo na celi, kjer
nevesta, zenin, kuma in kter drug bolj imenit svat sedé,
se donasa kaj boljega.

Po obedu grejo svati plesat. Pervi ples pleseta zenin

z nevesto, za njima kuma s svojima druzicama, pa svat-
hice, za temi pride red na zeninovega brata, pokle po
redu rodbinstva na zeninove svate pervo po kervi, potem
pa po mieku (to je, kakor jih kri veze po mozkem ali po
zenskem spolu), pa ko se zéhinovi pirniki obajdejo, sledé
nevestini svati. Plese deli in ravna brat zeninov, ki se
zove starasina. Pri delenji tancov je treba pozornemu biti,
da bi prej njegovega reda ne dal komu tanca, zakaj bi to
veliko razzaljenjo in smutnjo uzrocilo, kar se rado veckrat
dogaja.
Za ukloniti metez nesme tedaj nobenega nepirnega
(stranskega) pustiti na ples prej, dokler se ne ocredijo
svati. Vsaki svat je gospodar svojega tanca, zato ga more
prodati ali pokloniti komu kakor ga je volja.

Kadar se sonce zacne blizati zatonu, gré nevesta z
zeninom k njenim starsem po blagoslov. Iza blagoslova, ki
ga najprej oce, potem mati delita, klecita zenin in nevesta
na ponjavi (kocu). — Pri delitvi blagoslova se rada nabere
polna hisa ljudi. Za zbilja (res) znajo nekteri roditelji s
svVojim naravnim in prostim govorom tako ganiti nazocne,

mi je jako omilil, zlasti materin, éigar jezgra mi je Se
danes znana; takole se glasi: ,Héerko* (ali po imenu na
priliko) : ,,Jelico, ca pitas od mene“? , Blagoslov*! odgo-
vori ona. Potem jo Kkriza z desnico reko¢: ,,Naj te blago-
slovi Bog otac, sin i duh sveti, i ja te blagoslovljam !*
Pokle ji pred oci stavi korak, ki ga je storila, najmre, da
je sedaj drugega ocCeta in mater dobila, ktera je dolzna
ravino tako postovati in Ijubiti, kakor njih istih; da je v
novo rodbinstvo in sosedstvo stopila, zato ima biti ljubez-
niva in nezamerljiva, naj svojega moza ljubi in mu verna
bode; potem ji zeli vsako sreco in obilnost v blagu in
dragu, in jo prosi za pico, ki jo je od nje posisala, in
devet mescov, ki jo je pod sercom nosila, da se v napredek
svojih porodnikov spominja, blagoeslov doversi. Pokle se z
ravno tem vprasanjem oberne k zetu, in blagoslovljaje ga
prosi in svari, naj ljubi in brani svojo zZeno, ki zunej njeza
druge obrambe nima, da v miru naj zivita in v strahu
bozjem decico odkojita i. t. d.

Blagoslov dobivsi vstaneta, in svati ene in druge
stranke se napravljajo na pot razen oceta in matere. Ne-
vestina sestra nosi nanizaj (Cinzér) malih kolacev . ktere v
zeninovo selo pridsi v nevestinem imenu vsaki hidi po enega
razdeli; ko pa ze pred same Zeninove vrata prispejo, verze
kum en kolac preko hise.

Zdaj najdejo zeninove vrata zaperte, kakor v jutro
dan pri nevesti. Tudi tu prasa eden iz noter terkajoée:
,Kdo so? kaj li zele**? Na to mu od zunej drugi odgo-
varja: ,Da so prijatli, in ker so ze od daljnega pota
trudni, so prisli jih prosit, naj bi jih ta vecer na stan pre-
Jeli.** Od znotrej zopet vprasami: ,zakaj se niso poprej pre-
vidili za nocilo 2** odgovoré: ,,da jih je ena zvezda ravno
K njim napotila in navela.** Pa ko se vrata odprejo, prej
kakor prag prekoracijo, jih docaka kupa. To je svekerva
(zenna mati) jih docaka z zmuljem (kupice) vina do polo-
vice natocenim, pa jih do trikrat z njim ponudi. Po vsakem
pokusu ji hitijo (verzejo) noter nekaj pemez, potem jih z
robcem ogerli in cez prag noter potegne.

Nevesta stopivsi v hiso gré najprej k ognjiscu, kjer ji
se dete na krilo sede in od nje kola¢ na dar dobi, in s
prejeto kuhalnico iz vsakega lonca, v kierem se kuha, po-
kusati mora. Tudi pri zeninu se pred in po vecerji tanca,
ter kadar se svati naplesejo, se vsaksebi razderejo. Od
tod se wide, da pir samo en dan traje. Pri vecerji zenin
ne sedi za mizo, ampak iza cele vecerje svate dvori in
gleda, da se vsem zadovoli.

Memo kupe in kolacev gori recenih deli nevesta se
svekervi en tunban (turban), svekaru kosuljo (srajco), vsaki
zalvi (zuvi) po en pas.

Svet ni danes nié slabeje, kakor je bil pred
60 leti,

Resnico tega nam poterjuje, kar je pisal Vodnik v
66. listu ,,lublanskih Novic* leta 1798 takole:

w2Lepa re¢ za nauk zZenam in mozem Se je ne
davno prigodila v ljubljanski kresii. En moz pride pred
gosposko zavoljo tozbe, ker ga je sosed tozil. On prosi,
naj bi gosposka ne silila, da bi se on sam cez toznika za-
govarjal, temuc¢ da bi gosposka njegovo Zeno namesto
njega zaslisala., Gospod ga prasa: ali si ne upas sam
tozniku odgovora dati? ali je mar zena gospodar per tvoji
hisi? — Moz pravi: Prosim, naj zena namesti mene pravdo
1zpelje , zato, ker
pervic: ob sedanjem casu vse narobe po svetu gré:
naj pa tudi zena namesti moza bode:
drugic: jez sem per hisi le kakor ofrok brez star-
sev; ona pa dela kar hoce in hlace nosi:

tretjic bo pravdo narbolj gotovo ona dobila, zakaj
nje jezik je zmiraj na mokrim, njena bo vselej ta zadjna,
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Ta pergodba ni zmisjlena, ampak resnicna. — Tako se
glasi konec te povedke; mi pa pobaramo: ali ni danes
tudi tako, kakor je bilo pred 60 leti?

Novicar iz avstrijanskih krajev.

Od Mure 25. januarja.* Cesar smo ze dolgo seréno
zeleli. — se je vendar enkrat izpolnilo. Pri doticnih oblastih
ze lezijo listine, ktere poterjujejo, da ima lubniska sko-
fiia jenjati, in da danasnja politiska okraja bruski in
graski bota okrozje sekovskega, marburski okraj
pa okrozje labodskega skofiijstva. Vsa Koroska bode
stala pod pastirsko palico kerskega skofa. Papezevo
pismo je datirano VI. Calend. Decembris 1857. to je: 26.
novembra lanskega leta; razun tega pisma ste se dve
listini: dekreta cunﬂistﬁrial congregat. od 16. mm 20. maja
{857. Marburg bode sedez labodskega skofijstva, in
mestna cerkev sv. Joaneza kerstnika bode stolna cerkev
(ecclesia cathedralis). Semenisce klerikov bode se napravllo
iz poslopja na vélikem tergu, v kterem ste sadaj ucelisce
in stanovalisce vojaskih odgojencov. Cuje se tudi, da Nj.
Velicanstve bodo darovali novemu skofijstvu poleg skofov-
skega poslopja stojeci ,,Militéar-Verpflegshaus*, iz kterega
bode tedaj kapitolski hram (domus ecapitularis). Vsi preca-
stiti gospodje labodskega kapitela bodo se v Marburg pre-
selili., — Opravila o izmeni patronatov, aktov i. t. d. se
bodo koj zacele, in upatl smemo , da do pervega ok-
tobra tekocega leta je preselitev ze se zgodila.

Ker je ta nova ustrojitev E]{Oﬂ_]ﬂka za stajerske

Slovence neskoncno vazna re¢, in se za nje nova doba
bode zacela v obziru moralne in dusne izobrazenosti, teda]
slovensko dabovnistvo in slovenski narod drugega ne more
storiti kakor se iz globokega serca zahvaliti naj-
pervlje : Nj. Velicanstvu presvetlemu cesarju
Franc Jozefu, kteri tako ocetovsko so v to ustrojitev
privolili, ter svetlemu metropolitu solnograskemu nad-
skofu Maksimilianu; in slednjic imata se s polnim za-
upanjem priblizevali slovensko duhovnistve in slovenski
rod svetlemu skofu Antonu Martinu, kteri s svojim
castivrednim kapitelom vred veliko zertvo doprinesejo za
oh¢i blagor. Sveta katoliska cerkva je med Sloveaci zmiraj
imela najzvestejse otroke; gotovo bode pod slavnim pa-
stirjem, kteri je sin slovenske matere, brat po jeziku in
kervi Slovencov, se lepse razcvetala.
Podstopim pa se tudi opomniti slovensko duhovnistvo,
posebno gosp. dekane in farmestre, naj premislujejo, kako
bi se na najdostojnejsi nacin ponizna zahvala
polozila pred tron Nj. Velicanstva in pred lice
presvetlega metropolita. Tudi dan, kadar bodo pre-
svitli skof Anton Martin nastopili svej novi sedez, bode
se brez dvombe praznoval ko dan obcega veselja. Mar-
burzko mesto bode gotovo vse storilo, da bode sprejem
slaven in vreden tako imeniine zgodbe ; na) se pa tudi po-
svetujejo rodoljubni dubhovniki slovenski, posebno iz dosa-
danje sekovske skofije, kako bi se dal oni dan obhajati ko
dan slave za katolisko cerkev, in ko dan srece
za stajersko-slovenski narod.

Iz Zagreba 31. januarja. A K. — V minulih dveh
- mescih so se igrale sledece igre v domacem jeziku na tu-
kajsnem kazaliscu: 2. dec. je bilo 29. predstavljanje igre
,Granicari“ ili ,Prostenje na Iljevu®, od J. Freudenreich—a;
— 9. deec. ,,Grof Benjovski“ ili ,Okletva na Kamcatki®,
pevanjem v 5 razdelih poleg nemskega; — 16. decembra

sRazhojnici na gori Kulminskoj“ ili Moc¢ viere“, zalostna
igra v 5 djanjih, iz nemskega prestavil Stiepan Marjanuvié;
— 30. dec. drugikrat ,Grof Benjovski.“ — 6. jan. 33.
predstavljanje, na korist reditelja in igravca Freudenreich-a
ml. pervikrat ,,Crna kraljica®, izvorna narodna gluma s pe-
vanjem v 2 razdelih in predigro pod naslovom ~Prokletstvo

ng Medvedgradu® od gospoda Koristnika; — 20. januarja
»Gospoje 1 Husari® ili ,To neide*, saloigra iz poljskega
prevedena; — in 26. jan. na Kkorist gospodicne Norvegove
drugikrat ,Crna kraljica.** — Druztve nase kazalistno nam
tako lepo napreduje, da se nam ni treba bati vpesanja od
njegove strani. Le -kazalistnega obc¢instva nam prepo-

gosto pomanjkuje posebno rado se to zgodi pri predstav-
llanju iger prevedemh 1z inostranih Jezlkw Izwrne
stvari, da si niso ravno izversine, lmﬂjl) vendar vecjo
vrednost za nas, kakor najboljsi prevodi; izvorne narodne
igre namre¢ nam kazejo kakor v zercalu: sSege in navade
z vsemi posebnosimi nasega naroda, kar se pa v prevodih
navadno pogresa. To je uzrok, da je nase obcinstve tako
mlacno za prevedene igre, in zopet tako iskreno za izvorne.

iz Reke. V petek 22. t. m. smo tukaj slovesno pra-
znovall spominj) Radeckitove smerfi. — Zima nas letos ne-
navadno nadleguje. Snega smo se precej imeli, in merzla
burja neprestano piha. Morda ravno ta nenavadni mraz
je uzrok toliko boleznim, ki po reskem mestu ljudi popri-
jemajo. Pretekli teden je bilo malo his, v kterih ni bolnika
bilo. Zdaj je, hvala Bogu, ze veliko bolje. — Kakor je
nasim bravecom ze znano, bo }JNEVEII“ izhajal v Re ki.
fspusal je ze mnogo pripravljenih in tudi prejemnikov se je
ze nekoliko oglasilo, al vendar se izhajati ne more, ker
privoljenja iz Zagreba caka. Prav bi hilo, da bi tudi ro-
doljubni Slovenei ta hvalevredni casopis podpirali, da ne
umre. Druzega ni tukaj novega. Z Bogom!

Iz Veprinca v Istri 20. januarja. — Oganj dobro
sluzi al slabo gospodari! Perve dni t. L. zagleda
nocni cuvar grada (mesta) Kastve v hisi nekega silca
za polnocjo nenavadno svetlino. Navarnost precej spoznavsi
zavpije in zvoni, da hitro ljudi v gradu zbudi. Urno pri-
vreli so k pozaru verli mozjé. Kri¢ in na pomoc¢ doni.
Naenkrat ko strel iz gorece strehe glas zagromi: Tiho
svil in mene poslusajte. Bliznje sterne razbite, in
redno meni vode podajajte, da slabega gospodarja pomirim.
Tihota kakor v grobu ustane, sam ogenj razsaja. Ali kakor
receno tako je storjeno. V kratkem se ogenj ugasi, in od
castnega gosp. Andreja Marottia , starejega kapelana tega
II.'lE.'-StR, Zares v vsem umnega in pogumnega moza, ki je
pervi na goreci strehi bil in s castnim gosp. Simon Jurh-
manom in Mesekom, kapelanom tega mesta, delo vredaval,
se slisi drugi glas: ,,ldite domu, nevarnosti ni nobene vee!*
Dober red in pravi posluh je povsod potreben. Imenovanim
gospodom in vsim pricujocim Kastaveim gré ocitna cast,
da niso dali ognju — slabemu gospodarju vece oblasti!
' Liburnian.
Iz Bresc 25. pros. Z. — Potoki in_reke so letos tako
gamerznili, da se po ledu cez I]JE hodi. Ceravno se majhno

nad Catezem siekate Kerka in Sava, je vendar vsa
voda tako HtISHJEHﬂ bila, da je pri Catezhem brodu Sava
tako zamerznila, da so ljudje po ledu cez Savo hudlh, zZa-

0lj varnosti so hile nektere lestvice (lojtre) po ledu, na
nje deske polozene, to je terpelo od 10. do 13. tega mesca
Ze ve¢ ko 50 let, kakor ljudje pravijo, ni bila Sava
tako zamerznjena, kakur letos, da bi bili lJud_;c po ledu cez
njo hodili. Za veden spomin naj se to v ,Novicah® ohrani.

iz Ljubljane 1. febr. Snoci se je po dolgem mrazu
vieme omecilo in je potihnila burja. Pa ga tudi ni bilo ta-
cega mraza, kot to zimo, ze veliko let. Mraz je bil sicer
hujsi, pa tako stanoviten ne. To se je vidilo na Ljubljaniei,
ki je bila kmali nad malim grabnom zamerznjena cez in
cez. Samo v hudi zimi 1829—30 je bila tudi zamerznjena,
kar se vejo ljudje spomniti. Uzrok temu je pa plitvost
Ljubljanice, kakor je ze sploh zacelo vode zlo pomanjkovati.
Ni tedaj res, kar govori ,Laib. Zi{g.“ od 30. t. m. o veliki
zimi in zamerznjenji Ljubljanice leta 1832. Druztvo
za podporo ljubljanskih ebertnikov je imelo v nedeljo veliki
zbor, pri kterem se je snidila obilna mnozica druztvenikov
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in kterega so pocastili tudi Nj. ekselencia, gospod dezelni
poglavar 8 svojo nazocnostjo. Dragikrat vec¢ o tem.
1z lelhljalle 2. febr. — Vceraj popoldne je bila v

v

»Novicah® ze veckrat omenjena velika slovesnost v Vodni-
koﬂ rojstni hisi pri Zibertu v Siski. Preve¢ smo Se ginjeni

té domorodne veselice, da bhi mogli obsirno o nji pisati; le
to danes reecemo, da e je “ocitno pokazalo pri tej priloz-
nosti : kako spostovan in ljubljen je nas oce slovenskega
pesnistva. — Druga veselica nas caka v petek zvecer v
nasem glediscu, kjer se bo napravila tudi Vodniku na cast
beseda, osnovana od gospod dr. Tomana s pripomocjo
gg. peveov glashenega druztva in mnogih drugih gospodov
in gospodicin pod vodstvom gosp. Nedveda. Zacela se bo
beseda z overturo, ktero je zlozil iz slovanskih pe-
sem Emil Titl; za to pride kér s slavnim vencanjem
Vodnikove podobe ; napev Nedvedev, besede dr. T.; — za
tem se bo pel dvospev Fleismanov po besedah Presernovih
z naslovom: spomin Val. Vodnika; — Sarafan,
samopev narodni ruski pride potem na versto; — Zado-
voljen Krajnec, kor z besedami Vodnikovimi pa bo
sklepal pervi razdel besede. — Drugi razdel se bo zacel z
govorom pesmi Vodnikove: Na Versacu; — za njim
bo sledil samopev Josipine Turmgradske-'l‘ﬂmanwe pod na-
slovom : 0 becutki; 5 — za tem pmie ceska pesem: Plave
ocCi — cerne oci; za to ]JEHIIII_][I bo sledil cveterupev
Riharjev po besedah Ursicevih pod imenom Zivljenje:
— koncala se bode bheseda z velikim korom po serbski
pesmi ,Budnica® osnovanim. — Zacela se bo beseda
zvecer ob 7. wuri.
Pa ne samo s posvetnimi veselicami hocemo obhajati
blagi spomin Vodnikov; v saboto dopoldne ob 10. uri bo pri
cast. o. o. franciskanih sv. masa v spomin rajnemu Vod-
niku, h kteri povabimo vse castitelje in castiteljice njegove.

Novicar iz raznih krajev.

Iz Dunaja. Presvitli Cesar so z Najvisjim sklepom
od 19, jamlarja 1858 pr&bwavcnm reskega ﬂkrﬂz_;ﬂ prwollll
cola prnato vvazevanje Eurﬂlce, a_]de, prosa, tursice, erzi,
dalje jecmena, slada, ovsa in tursicne moke do 31, de-
cembra 1861.

| — Nwega dmbtza, kterega pride po 100 na en forint
~ali goldinar, je ze precej nakwanegﬂ Velik je kakor so

bili stari pelkrajcarji, ima na eni strani cesarskega orla z
opisom: k. k. Ostérreichische Scheidemiinze®“, na drugi pa
v sredi lovorovega venca stevilko 1. Kako bodo ta dnar
imenovali, se se ne vé.

— 26. in 27. je imela dunajska kmetijska druzba
pervi véliki zbor. Stroskov je imela preteceno leto 114
tavzent; udje so pridali 9000 fl., derzava jo je podperla s
25,000 fi., dunajska srenja s 5000 fl. in vstopnina v Au-
garten 0 vellkl razstavi mesca maja je dala 65,000 gold.
Glﬂtega dobicka je imela 29 tavzent gold. Tﬂjﬂlkﬂ (sekre-
térju) je dovolila za njegov trud 300 cekinov.

— Nabiranje novincov to leto se bo zacelo 1. marca
in bo z mescom aprilom doverseno.

— Popisovanje bo do konca tega mesca v celem ce-
sarstva dokoncano. Koliko prebivavecov ima cesarstvo, bi
utegnili v mescu aprilu povedati.

— Romarjev v Maria-Celj je bilo preteceno leto 270
tavzent.

— Sedaj je na Dunaji osrednja komisija za zidanje
in ohranjenje terdnjav; sostavljena je iz visjih oficirjev ge-
neral - Kvartirmajsterskega in zenijskega staba. Predsednik
ji je topniski general baron Hess, kteri ima nad vsim cuvati,
kar zadeva vojasko uterjevanje derzave.
Iz Milana. Tu izhaja casopis ,,Sammler* v nemskem
in italijanskem jeziku; se drug vecji casnik ,,Cosmopolita‘

Odgovorni vrednik: Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.
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izhaja v Milanu v italijanskem, francozkem, nemskem in
anglezkem jeziku,
Iz Benetk. Kar se ze od leta 1812 ni zgodilo, se

~je to zimo, namrec¢ lagune (mocvirja) so zamerznile.

1z Berne. 23. t. m. je na zelezniei v vozu vol zmer-
ki so ga peljali iz Prage na Dunaj.
Iz Rusije. Po naznanjenju rusovskega ministérstva
znotranjih zadev je bilo 1855 v Rausiji 11 milij. S00 tavzent
robnikov ali suznih. Vecji del njih zivi v srednjih in zapadnih
okrajinah; tako na pr. je v okrajini Tula cez polovico pre-
bivaveov suznih. Od leta 1803 je dobilo 103 tavzent 891
kmetov prostost in posestvo ali po odkupu ali pa v dar. Pe
poslednjem popisovanji je stevilo oprostenih kmetov 145 tav-
zent. Sploh da poleg napravijanja zeleznic oprostovanje
najvec govoriti.

Iz Nemskega. Za Moguncane je bilo do 22. t. m.
375 tavzent 847 fl. nabranih.

Iz Svajce. Reka Rajn je tako plitva, kakor ze
180 let ni bila, in na nekem mestu skacejo ser¢ni ljudje
ob drogu z ene strani na drugo in nazaj.
Iz Italije. Iz Rima pripoveduje pismo od 13. t. m.,
da je car Aleksander svojo voljo izrekel, potrebam katoljske
cerkve v Rusii zadostiti in upati je, da se bho upanje v teh
zadevah gotovo spolnile.

Iz Francozkega. Zaperanje se vedno terpi v Parizu.
Tako so pretecene dni zopet tri Italijane zaperli. Govori se
sploh, da bodo najsiloviteje politicne begiune iz Anglezkega
iztirali, in ti so: Mazzini, Ledru-Rollin, Viktor Hugo, Louis
Blane. Sodna preiskava pervih zapertih bo kmale dover-
sena in zadeva stiri Italiane, kterih Orsini in Pierri Se
vedno vse tajita, Rudio pa je vse povedal.

Iz Anglezkega. Na Anglezkem so stesali barko
,Leviatan‘* imenovano, kiera je najvecja sedanjega casa.
Dolga je 700 cevljev, vsa zelezna in bo mna nji 10 tavzent
vojakov,
Iz Turskega. Pred nekimi dnevi so se turski ministri
pri Riza pasetu posvetovali o besniskih in ercegovinskih
zadevah; sklenili so, krepko na noge stopiti, da te kraje
upokojijo, kjer so marsiktere odertije ljudstvo razkacile. Iz
Bosna-Seraja se bere, da je ves juzni del Ercegovine od
Jezere do Trebinja vstal. V boju pri Niksicu na c¢erno-
gorski meji je ostalo 200 mertvih; Turki so se mogli
umakniti. V Jezeri je general Mohamed Bej drugi pot
zajet in oblezen.
Iz Moldove. 25. t. m. je knez Kajmakam slovesno
bral ukaz turske vlade, kteri zapové dezelni zbor razpustiti.

znil ,

Darovi za Vednikov spominek.
Od L—VIIIL. naznranila 442 f1. 10 kr.

Gospod Jancz Solar. gimnaz. profesor v Goriei 3 . — kr.
» Matija Vodusek, opat Celjski s LI Bg Ll o
w dr. Andrej Vojska, komitatni svetovavee v
Rima - Szombata . 4 . =
» Franc Wagner, nd_]unht \ Ungwar-ﬂ 2 5 s
Gospa Reza Wagnerjeva . : g -
Gospod Franc Rosman, fajmoster v . Proseku . 4 , ”
w Peter Wartol, uuemk v Semicu . . — -
» Janez Nevak, Korar v L]ﬂh]jﬂﬂl, ucenee Vud-
nikov leta 1814 . plds s ST S
»  Karol Leben. fajmoster v émnrtm pri HI"HJIHL
ucenec Vodnikov leta 1814 5 , — ,
Gospaé Franciska Pirnatova v Storah 2y —
Milka, hecerka Pirnatova v Storah . 2 45 — 5
Gospa Katarina Florjanova v Krajnu . Ko '8 ha
Gospod Hribar, kolar v Ljubljani iR Dy —
» Janez Poklukar, profesor v L]uhljam . 2 5 — =
w Sajovee Jakob, kaplan v Bersecu 1 5 16
Skupaj 485 fl. 6 kr.




